Sepher Tehillim (Psalms)
Chapter 99
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1. malak yir'g’zu "amim yosheb tanut ha’arets.
Ps99:1 reigns, let the peoples tremble;
He is enthroned above , let the earth shake!

98:1> WaApos T Aavid.
‘O kpros éBactrevoev, dpylécHwoav Aaot -
o0 kabfpevos ém TOV xepouPLv, calevdTo 1 Y.
1 Psalmos tp Dauid.
A psalm to David.

Ho ebasileusen, orgizesthosan laoi;
reigned. Let be angry peoples!
ho kathémenos , saleutheto he ge.
He is the one sitting . Let be shaken the earth!
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2. Tsion gadol w'ram hu’ “al=hal=ha amim.
Ps99:2 is great in Tsion, and He is exalted the peoples.
2> kUpLos €v Ziwv péyas kal VPmMAOs €oTLy €L TAVTAS Tovs Aaovs®
2 Sion megas kai huyélos estin tous laous;

Zion is great, and is high the peoples.

473 WraP 497/ JYa YUYW ravios
NI WATR NI 29 TR AT
3. yodu shim’ak gadol w’nora’ hu'.
Ps99:3 Let them praise Your great and awesome name; is He.
3> é€opodoynodchwoav T® dvopaTtl ocov T® peyddw, 8T poPepov katl GyLov éoTiv.

3 exomologésasthosan tg onomati sou tg megalQ, phoberon kai estin.
Let them acknowledge name your great! fearful and he is.
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4. w0z melek mish’pat ‘atah meysharim mish’pat
uts’daqah b'Ya aqob ‘atah “asiath.

Ps99:4 The strength of the King justice; You equity;
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You have executed justice and righteousness in Yaaqob (Jacob).
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4> kal Tt BaoltAéms kplowy ayamd-
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oV Mrolpacas eVBVTNTAS, Kplow kal Sikatocvvn év lakwf ov émoinoas.

4 kai time basileos krisin ;
And the honor of the king equity
Sy euthytétas, krisin kai dikaiosynén en Iakob sy epoiésas.
You straight judgment; and righteousness in Jacob you established.
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5. rom’mu w'hish’tachawu lchadom hu'.
Ps99:5 Exalt and worship stool; is He.
<5> OiodTe kVpLov TOV Bedv MpdV
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KAl TPOCKUVELTE TQ VTTOTOdLW TAV TOIDY aOTOD, GTL AyLOS EOTLV.

5 huuoute
Raise up high ,
kai proskyneite to hypopodio , estin.
and do obeisance at the footstool of ! he is
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6. w'Aharon b’kohanayu uSh’'mu’El sh’mo qori’'ym ‘el-
w’hu’ ya anem.
Ps99:6 and Aharon were His priests, and Shemu’El was
on His name; they called and He answered them.

6> Movofis kalt Aapwv év Tols Lepedolv adTod,
Kol XapounA év Tols éTn,Ko)\ovp.évms TO dvopa adTOd"
€TeKaAoDVTO TOV KUPLOV, KAl AVTOS ETMKOVOEV ATV,
6 kai Aaron en tois hiereusin autou,
and Aaron are his priests,

kai Samouel to onoma autou;

and Samuel is his name.
epekalounto , kai autos epékousen auton,

They called upon , and he listened to them.
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7. b amud y'daber hem sham’ru “edothayu w’choq nathan-lamo.

Ps99:7 He spoke to them in the pillar of H
they kept His testimonies and the statute that He gave them.
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<I> év oTOA® vederns éNdAeL Tpos adToVs: €dvAacoov Ta papTipLa adTOD
Kal Ta mpooTdypaTta, & édwkev adTols.

7 en stylg elalei autous; ephylasson ta martyria autou
a column of he spoke to them; for they guarded his testimony,

kai ta prostagmata, ha edoken autois.
and his orders he gave to them.
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8. ‘atah “anitham ‘E! nose’ hayiath lahem w’nogem al-"alilotham.
Ps99:8 O , You answered them;
You were that forgives them, and yet You took vengeance on their works.
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(8> KVpLE O 6€O§ MWV, OV ETTIKOVES AVLTWV* O 6608, ov €UL>\CLTO§ €YLVOL AVTOLS
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KAl €KOLKDV €L TAVTA TA ETMLTNOEVRATA AVTOV.

8 , Sy ep€koues auton; ho , Sy euilatos eginou autois

o , you heeded them. O , you propitious became to them,
kai ekdikon ta epitédeumata auton.

yet punishing their practices.
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9. rom’mu w’hish’tachawu 'har
hi"’ 0
Ps99:9 Exalt and worship mountain, for is
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9> vodTe KVpLOV TOV Beov MoV

Kal TPookvvelTe €ls 8pos dyLov adTod, 6TL dyLos kVpLos O Beos Mpdv.

9 huuoute
Raise up high ,
kai proskyneite cis oros , hoti
and do obeisance mountain ! foris
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